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«Халыкара туган тел көне. Международный день родного языка». 

 

Звучит песня “С чего начинается Родина?” М. МАТУСОВСКИЙ. 

 

В1.С чего начинается Родина? 

-В2. с колыбельной, которую пела мне мама на родном языке; 

В1.- с букваря, где я познакомился со звуками родной речи; 

-В2. - общения с близкими — обо всём том, что невозможно без родного языка! 

Выходят ученики 3 классов. 

В день солнечный июльский, 

Цветы, цветы вокруг! 

Красив язык мой русский, 

Как этот летний луг. 

Иду тропинкой узкой- 

Деревья до небес! 

Могуч язык мой русский 

Как этот русский лес! 

И в радости, и в грусти  

Он всякий час со мной. 

Родной язык мой - русский, 

Как Родина родной! 

Дөньяда иң-иң матур ил 

Ул минем туган илем. 

Дөньяда иң-иң матур тел 

Ул минем туган телем. 

“Балам”,- диеп туган телдә 

Эндәшә миңа әткәм.  

“Әнкәем”,- дип әниемә  

Мин туган телдә дәшәм. 

 

 В1.- Мой край родной – Республика свободных                       

Великих наций, разных языков. 

И ценят здесь обычаи народов 

Советы мудрых стариков! 

 

В2. - Үз телемдә шигырь укыйм, 

Үз телемдә сөйли алам. 

Туган җирем – Татарстан, 

 Мин дә  бит синең балаң. 

      

В2. -Хәерле көн, кадерле дуслар! 

В1.- - Добрый день, друзья!  Мы собрались на праздник (ВМЕСТЕ) Международного Дня 

родного языка. 

- 

В2 Эта дата была выбрана в знак памяти событий 21 февраля 1952 года, когда в Дакке, столице 

нынешней Бангладеш, от пуль полицейских погибли студенты — участники демонстрации в 

защиту своего родного языка бенгали, которого они требовали признать одним из 

государственных языков страны. 

- В1.- Учёные считают, чтобы общаться с людьми любой планеты, достаточно знать 14 языков. 

Потому что языки объединяются в семейства и похожи друг на друга. 

- В2Кызык!!! Ә нинди телләр?  
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В1.- -Болар бенгал, гарәп, инглиз, испан, итальян, кытай, немец, португал, урду , француз, рус,  

һинд, япон һәм татар  телләре.  

 В2-Сегодняшнее мероприятие, посвященное Международному дню родного языка, хочется 

начать с высказывания П. А. Вяземского: “Язык есть исповедь народа, внём слышится его 

природа, его душа и быт родной”. 

В1.- - Друзья, сегодня мы вместе пролистаем странички литературного альманаха “Язык 

дружбы”.     - 1 страница нашего альманаха называется  «Знаете ли вы?». 

Выходят ученики 11 класса 

-Россия - многонациональное государство. Более 130 языков звучат в нашей стране. Все граждане 

могут пользоваться своим родным языком, но средством межнационального общения является 

русский язык. А в  нашей республике государственными языками являются русский и татарский 

языки. 

- 1992 нче елның 8 июлендә “Татарстан Республикасы халыклары телләре” турында Закон кабул 

ителде. Татар теле Татарстан Республикасында рус теле белән беррәттән дәүләт теле дип игълан 

ителде. 

-Мы считаем, что этот праздник очень важный и нужный. Без языка не существовал бы мир. Как 

рыба не может жить без воды, так человек не может без языка. На языке мы думаем, общаемся, 

творим. В международный день родного языка мы напоминаем, что все языки признаются 

равными, потому что каждый из них уникален, и каждый представляет живое наследие, к 

которому мы должны серьезно относиться и оберегать. 

На нашей замечательной планете, по мнению ученых, существует более  6000 языков.  

 Они разделяются  на  3  группы:     

Индоевропейские,   финно-угорские и тюркские языки 

В  индоевропейскую группу входят русский, украинский, чешский, словенский, , 

белорусский, польский, болгарский, немецкий, шведский, английский, датский, норвежский, 

латинский, молдавский, итальянский, французский, румынский, испанские языки. 

Финно-угорские языки:  манси, ханты, венгерский, эстонский, марийский,арзя- мордовский, 

удмуртский, финский. 

 Чувашский, туркменский, турецкий, азербайджанский, казахский, киргизский, башкирский, 

татарские языки относятся к группе тюркских языков.  

-  ….., как ты думаешь,  какой самый сложный язык?  

–Интересно, а какой? 

-Это язык ТАБАСАРАН в Дагестане. Там падежей  48!! 

- А на языке СЕДАНГ во Вьетнаме  55 гласных звуков. 

- Удивительно!  

- Удивительнее то, что на Абхазском языке всего 2 гласных звука. 

К сожалению, языки все больше оказываются под угрозой исчезновения. ЮНЕСКО 

посчитало исчезающие языки в России. 140 языков находятся в опасности, и 20 из них уже 

признаны мертвыми, еще 22 находятся в критическом состоянии, 29 - в серьезной опасности: это 

нивхский, чукотский, карельский. Под угрозой исчезновения - 49 языков, в том числе калмыцкий, 

удмуртский и идиш. Опасение вызывает положение 20 языков, в числе которых белорусский, 

чеченский, якутский и тувинский. Стоит учесть, что они являются государственными языками 

республик Российской Федерации. 

 Насчитывается 199 языков, на которых говорят не более чем по десять человек. В последние 

несколько десятков лет полностью исчезли 200 языков. 

К сожалению, на 357 языках разговаривают около 50 человек! На 46 – по 1 человеку. Для того, 

чтобы язык существовал и развивался, нужно, чтобы на этом языке общались около миллиона 

людей. Наша задача: сохранить красоту родного языка.  

В1 У каждого народа есть свои особенности, традиции, культура и язык. Именно это заставляет 

людей гордиться принадлежностью к тому или иному народу.  
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- В2. 2 страница нашего альманаха посвящается известным деятелям: писателям, поэтам, 

композиторам разных народов. Поэтому мы назвали эту страницу «ГОРДО ЗВУЧИТ ИМЯ 

ТВОЁ».  Мы сегодня расскажем об удивительном разнообразии костюмов, блюд татарского 

народа.   Слово предоставляется 5А классу 

Слайд  

В национальном костюме татар гармонично сочетаются ткани насыщенных "восточных" 

цветов, головные уборы со сложным и богатым орнаментом, различные виды обуви, 

высокохудожественные ювелирные украшения.  

Основу татарского костюма у мужчин и женщин составляли рубаха (күлмәк) и штаны 

(ыштан). Верхняя одежда татар шилась она из фабричной ткани, сукна, холста и из меха. Поверх 

рубашки носили камзол. Неотъемлемым атрибутом верхней одежды татар был пояс. При пошиве 

женской одежды использовали отделку мехом, вышивкой. 

Слайд     Мужской головной убор – тюбетейка – түбәтәй. При пошиве тюбетейки использовали 

всевозможные виды тканей и различные  орнаменты. 

  Самым популярным девичьим головным убором был калфак. Его надевали на голову со 

специальной повязкой-украшением (ука-чәчәк), а конусообразный конец с кисточкой 

отбрасывался назад. 

Слайд   Национальной татарской обувью были сапожки-ичиги (читек). Высокие сапожки из 

мягкой кожи и на мягкой подошве шили из сафьяна и хрома, выполненные в традиционной 

технике кожаной мозаики.  

Слайд  Татарская  кухня отличается своим многообразием блюд, сытностью, одновременно 

простотой изготовления и изяществом, и, конечно же, необыкновенным вкусом.    В основном, 

традиционная татарская кухня основана на блюдах из теста и различных начинок: кыстыбый, 

өчпочмак, пәрәмәч, бәлеш с разной начинкой;   Слайд   чәкчәк, гөбәдия.  А  токмачлы аш, азу -  

самые распространенные горячие блюда. 

Татарская народная песня песня 

Слайд        

В1. Мне два крыла вручила не природа, 

На них парю я каждый час и миг.  

Одно – язык татарского народа,  

Второе – русский пламенный язык. 

Приглашается 6А класс 

 

   Как прекрасен наш русский язык! Русский алфавит – это наше национальное достояние. 

Именно он отражает всё богатство нашего великого русского языка, именно он и есть стержень 

нашей культуры, нашего самосознания, нашего бытия как русской нации. 

Характерной особенностью русского традиционного костюма является удивительное 

многообразие вариантов одежды в зависимости от возрастного, социального фактора. Особенно 

это относится к женскому костюму.            

    Мужской костюм был менее разнообразен, чем женский. А костюмы знати изготавливались из 

дорогих тканей, с применением золота, серебра, жемчуга, дорогих пуговиц.  

Русская земля богата талантами. Изделия русских народных промыслов можно увидеть в 

крупнейших музеях мира. Слайд    Матрешка – русская деревянная игрушка в виде расписной 

куклы. В каждой местности матрешку расписывают по-разному. Сегодня матрёшка является 

одним из самых популярных сувениров для иностранных туристов в России.  
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Слайд       «Хохлома» – это роспись деревянной посуды, выполненная чёрным и красным 

цветом по золотистому фону. Названа по имени села Хохлома в Нижегородской области.  

«Гжель» – город в Раменском районе Московской области, один из старейших центров 

гончарного промысла. Делают гжельскую посуду из белой глины. Гжельские мастера используют 

в своей росписи только синий цвет.  

«Дымковская игрушка»– русская глиняная игрушка, расписанная и обожжённая в печи. 

Русские мастера вкладывали всё своё умение. Поэтому изделия получались такими красивыми, так 

радовали людей. 

Слайд   Умели русские люди работать, умели и отдыхать. Праздники Ивана Купалы, 

Масленица, Рождество, Пасха, Крещение, Троица отмечаются с особым размахом.  

Слайд   РУССКАЯ   НАРОДНАЯ ПЕСНЯ 

 

В2. - 3  страница нашего альманаха посвящается известному композитору нашей Республики. 

Внимательно послушайте, поңалуйста, внимательно! 

Звучит музыка «Марш Советской Армии» С.Сайдашева. (Под марш в зал заходит казачий класс, 

встает между рядами. Выступление представителей  7А класса о С.Сайдашеве. После выступления под марш 

уходят из зала). 
 

Слайд 

В2.  - Туган оясыннан аерылган кош 

 Канатына мәңге ял тапмый. 

 Туган телен яратмаган кеше, 

Башкаларның телен яратмый. 

 

 В1. - И нет у нас иного достоянья!  

Умейте же беречь! 

Хоть в меру сил, в дни злобы и страданья,  

Наш дар бессмертный – речь.    Слайд     4 страница посвящается известному писателю 

татарского народа Роберту Миңнуллину. 

8А. 

Роберт Миңнуллин родился 1 августа 1948 года в деревне Нәҗәде Республики Башкортостан. 

Приехав в Казань, он поступает на факультет филологии Казанского Государственного 

университета.  В студенческие годы он работал в различных журналах и газетах. Им написано 

более 2-ух сот лирических произведений и более 40 книг для детей. Книги «Самое большое 

яблоко», «Ох, уж эти взрослые», «Возвращение», «Сладкая крапива», «Җәйнең аты», «Безнең 

авыл зоопаркы» и другие – самые любимые детские сборники. 

Роберт Миңнуллин награжден: 

1. Премией имени Мусы Джалиля, Абдуллы Алиша 

2. Книга «Самое большое яблоко» была награждена почетным дипломом имени Г.Х. 

Андерсена 

3. Детская книга «Күчтәнәч» получила Государственную Премию  имени Габдуллы Тукая 

Роберт Миңнуллин – народный поэт Татарстана, заслуженный деятель искусств Татарстана и 

Башкортостана.  

Стихотворение «.....»написано для вас, ребята! 

Слайд 

..В1.Айгөл, что ты знаешь о марийском языке? 

- В 2. Язык марийский-  финно-угорской группы. По данным переписи 2010 года в России живут 

около 547 тысяч марийцев.  Они живут в Татарстане, Башкортстане, Удмуртии, Нижегородской, 

Кировской, Свердловской и Пермской областях, Казахстане, Украине, в Узбекистане. 
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- В1.О замечательных людях марийского народа наша 5 страница.Приглашаем 7Б класс. 

 

 

Слайд  Среди марийцев много известных людей: героев войны, писателей, поэтов, актеров,  

композиторов,  художников и  спортсменов.  

Дмитрий Орай, Игнатьев Никон,, Кóзырев Василий, Яков Майоров, Николай Мухин – известные 

марийские поэты, драматурги, без которых немыслима сегодня марийская культура. 

Слайд   Сергей  Григорьевич Чавайн – является основоположником марийской художественной 

литературы. Еще в детстве он полюбил народные сказки, песни и предания. В детстве он узнал о 

богатыре Чавае, жившем в 16 веке и взял свой литературный псевдоним - Чавайн. Слайд 

Приехав  в город  Казань, он знакомится с русской классической литературой: начинает 

переводить на марийский язык отдельные стихи русских классиков: Пушкина, Некрасова, 

Лермонтова, Гоголя, Тютчева, Фета.  Здесь же  начинает выходить первое периодическое издание 

на марийском языке «Марла календарь» со стихотворениями Чавайна.  

 Он - первый марийский поэт, который заложил основу для развития марийской детской 

литературы. Поэма-сказка «Ведьма», «Третья марийская книга» изучаются в третьем классе 

марийских школ.  

Слайд   В Йошкар-Оле появился бульвар Чавайна, был установлен памятник.  В его родной 

деревне создан дом-музей писателя. Областная  библиотека носит  имя С.Г.Чавайна. 

 

Слайд  

В1 Знаете ли Вы страну такую, 

Древнюю и вечно молодую, 

Где в лесу тетерева токуют – 

Словно песней сердце околдуют, 

Где коль праздник – от души ликуют, 

Коль работа — гору дай любую!  

В2. Какому писателю посвящается 6 страница нашего альманаха,  мы узнаем из выступления 5Б 

класса? 

Слайды  Чувашия. Также ее называют Республика Чаваш. Она  находится на территории России. 

Столица Чувашии -  город Чебоксары. Слайды    

Слайды   Что интересно, в чувашском языке нет слов, начинающихся с буквы «эр», за 

исключением заимствованных слов  из русского языка. Само слово «русский» звучит как «вырăс».  

Посмотрите на экран: в чувашском языке можно составлять весьма длинные слова, например, 

«Ытарсапĕтермеллемарскерĕмĕрсем». Переводится как «вы мои, ненаглядные».Слово 

«воскресение» на чувашский язык переводится как  «русская пятница» (вырсарникун). 

Слайд   Значительное внимание чувашей уделялось одежде и празднично-обрядовому 

костюму. Для украшений и головных уборов использовали бисер, бусы, монеты, раковины, кожу. 

 Наверное, в Чувашской Республике нет ни одной семьи, где не знали бы чувашского поэта Петра 

Хузангая. Первые стихотворения на родном языке были напечатаны на  страницах журнала 

"Сунтал".  Основная тема его поэзии– возрождение родного народа, его языка и культуры.  

Огромную благодарность поэт говорит чувашскому языку. Это мы видим в стихотворении 

«Родной язык»: 

…Везде, везде –  

В кругу привычном, дома 

Иль далеко от наших рубежей- 

Я благодарен языку родному 

Он мне открыл мир мыслей и вещей. 
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                                Народная чувашская игра Кого вам? (Тили-рам?) 

Медленная МУЗЫКА  

ВСЕ выходят на сцену. 

Слайд В1. Следующая 7 страница нашего альманаха самая знаменательная, так как она посвящена 

нашему городу. 

 - В1. Татарстаннның иң зур байлыгы – аның халкы. Монда күп кенә башка милләтләр үзләренең 

икенче туган илләрен таптылар. Гасырлар дәвамында бу халыклар үзара дус яшәгән.  

-  В1. В городе Нижнекамск проживает около 50 представителей разных национальностей.  

13 из них организовали свои общества:  

1.Нижнекамское русское общество» 

2. Этнографическое культурно-просветительское объединение «Кряшен» 

3. Фонд поддержки чувашской культуры и языка «Духовный взлет»  

4. «Украинское товарищество «Вербиченька» 

5. азербайджанская национально-культурная автономия 

6.Общество российских немцев «Дружба» 

7.Общественная организация «Башкирская национально- культурная автономия «Урал» 

8. таджикская национально-культурная автономия 

9.Армянская национально-культурная автономия  

10. Узбекская национально-культурная автономия  

11.Национально - культурная автономия удмуртов  

12. Марийская национально-культурная автономия  

 13.Дагестанская национально-культурная автономия города Нижнекамска».  

 

В1. И пусть ты татарин, якут иль чуваш,  

Родился ли русским, мордвой, осетином,  

Будь Родине добрым и любящим сыном!  

В2. Народы – как одна семья, 

Хотя язык их разный. 

Все ВМЕСТЕ: мы – дочери и сыновья 

Нашей страны прекрасной! 

 

- Айгөл(11)Һәр тел үзенчә матур, үзенчә күркәм. Телен бетерсәң, халыкның әдәбияты да, 

мәдәнияте дә, гореф-гадәтләре дә бетә. Безнең  киләчәк буынның төп бурычы – телләрне саклау. 

 

Лида:Действительно, все языки прекрасны. Не забывайте, любите свой родной язык, берегите его, 

гордитесь им! 

 

11 класс:Үз телен белсен сабыйлар, 

Шатландырсын киләчәк! 

Ана телендә сөйләшсә, 

Ул халык яшәячәк! 

 

В1.-Мы сегодня услышали, что многие языки находятся на грани исчезновения. Наша задача: 

сохранить красоту родного языка. 

Туган тел” җыры (Г.Тукайсүзләре, халык көе) 3 куплет (Сүзләре слайдта). 

 

В2: Живите дружно, в мире и согласии! Счастья вам, здоровья и доброты.  

В1.-Сау булыгыз, дус яшәгез! 
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